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Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyom­
dája Nagybecskerek. Uri- 
uteza 276. sz., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban

JL j

i
Tlesyeleuik mindennap

vasár- és ünnepnapok 
kivételével.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
hogy politikai szerepet játszanak ä la | oet azért nem lett erősebb 
Benett vagy Blowitz, hanem a kik 
inkább örülnek, ha ssüköcake infor- 
mácsióik mellett

Olcsó dicsőség.
Nagy-Becskerek, jannár 23.

s naponta
fenyegeti a veszély, hogy elfujatik és 
Mohrenheim nr sem szabadult

, *ir -í egJ8®er egy hónap- még a végzetes M.-tŐl, talán azért, 
. “ . 1erui ne^ílk lapjuk számára egy mert neve nemcsak azzal kezdődik, 

”j ,T Jelentcst megk&paritam. hanem végződik is. Csakugyan fatális
Most megkaparintottak egyet, azaz dolog Páriában, ha ilyenkor valaki- 

nem ők, hanem a franczia hírlapírók, nek elől is, hátul is 
a kik nemzeti-chauvinis a ekmíetek- M.-je van.
bői a felette érdekes eseményt, me- A második győzelem sincs komi- 
Jyet Ők tudtak meg, nem tehették kum nélkül. Orosz- és Francziaorszá* 
közzé maguk, hanem külföldi lapokból sugalmasására Egyptom ifjú alkirálya 
akarták átvenni. A íamózus hir az egyszerre csak bátorságot kap s hir- 
voit, hogy egy 500.000 frankos pa- télén elbocsátja három miniszterét, a

talonján egy M betű kik az okkupáló nagybritánniai kép- 
volt,^ mint a czimzett nevének kezdő viselettel össze tudtak férni és helyüket 
betűje és as „emberek“ — a Panama- Angliának nótárius elleneivel töltötte 
botrány kitörése óta tudvalevőleg az be, természetesen as angol funkczió- 
»emberek“ a leghatalmasabb s egyut- náriusok megkérdezése nélkül, mint 
tál a legjobban értesült ur Párisban, est az Anglia és Egyptom közt létező 

gyanítják, hogy as M. mögött egyezmény értelmében tennie kellene. 
Mohrenheim nr rejlik. A levelezők ezt Ha azonban Orosz- és Franczi&ország 
terméssetesen jelentették lapjaiknak és azt hiszik, hogy e csíny által Angliá- 
a „gyanitás“ tulajdonképpeni terjesztői bán a vele melegen rokonszenvező 
lenyomatták utánuk a tudósítást. hármas szövetséget is találták : nagyon 

Ekkor a Ribot-kabinet megembereli tévednek még pedig már az okból, 
magát egy nagy tettre, valószínűleg mert magát Angliát sem találták, 
nem bátoritó gyönge oldalbaxökések nél- Anglia egy kis megrovásban fogja 
kül barátja, Mohrenheim ur részéről, és részesíteni „szeszélye“ miatt az ifjú al- 
kiutaairja a levelezőket, a megsértett királyt, meghagyja neki a minisztereit 
nagykövetnek pompás elégtételt ad s s beéri annyival, hogy e minisztereket 
miután a belföldi hírlapírókat a puszta jó eszközök avagy eszközöcskék által 
utánnyomás miatt nem bánthatja, egy abba & hangulatba helyezze, a mely- 
torvényjavaslatot nyújt be, hogy „ilyes- ben elődeik is csak akkor voltak, 
mit“ jövőre megfenyíthessen. A kettős mikor őket az angol kormány abba 
szövetség győzött, a hármas szövetség juttatta, 
ki van utasitva, persze a Riboí-kabi-

Az orosz és franczia sajtó meg fújta 
a harsonákat hirdeti világszerte, hogy 
milyen nagy és hatalmas az 
franczia

meg

orosz­
szövetség, megtörtént, hogy 

hírlapírókat utasítottak ki csak azért, 
mert megmerték sérteni a szövetséges 
orosz birodalom nagykövetét. Es fúj­
ják a lapok a dicsőség harsonáját s 
dicsőségnek tüntetik fel, ami a hatal­
masnak ismeri köztársaságnak csak 
gyengesége.

„Két győzelmet vívott ki — 
mondják — az orosz-francaia szövetség 
a hármas szövetség felett: egyet Pá­
risban, egy másodikat Kairóban.“

A győzők örülnek neki, 
zöttek meg se érzik. Sőt

egy-egy gyanús

namacheknek

a legyő-
gyanitam

lehet, hogy igen jókedvűen veszik ér­
zékeny vereségüket, mig a győztesek 
igen vegyes, olyan édes-savanyu érzel­
met tapasztalnak.

Egy magyar, egy német és egy 
olasz laprudősitónak kiutasítása Fran- 
cxíaországból, — ez a hármas szövet­
ségen-aratott első győzelem, melynek 
bizony meglehetős fura mellékise 
Képzeljük csak magunk elé a hely­
zetet! Az egyik részen

van.

az újonnan 
rekonstruált Ribot kabinet a kettős 
szövetség főkozvetitőjével, Mohrenheim 
báró orosz nagykövettel;
Székely, Wedell és Alt urak, három 
hirlaptuddsitó a legártatlanabb fajtá­
ból, kiknek soha eszükbe sem jutott,

a másikon

— Elbeszélés. — 

Irta: Gozsdu Elek.
I.

Kedves Alicze!
Légy nyugodt nagyon takarékos 

vagyok. Igerem, hogy az őszi versenyeken 
sem veszek részt. A májusi veszteségeket 
fél évi falusi tartózkodással ütöm helyre és 
ezenfelül megfogadtam a tanácsodat.

Az egész istállói — bele értve mister 
Joe Stewartot, eladtam egy bolond serfősö- 
nek, a ki minden áron futtatni akar.

A seriözö végre belátta, hogy velem al­
kudni nem lehet és a pompás állatokat ki 
vezették az istállóból.

A kiesi Tom is elment velük és i.iikor 
felkapaszkodott volt „Knock abautra“ sírt. 
Én is sírtam. Tappertitt is sirt, mister 
Manday pedig valósággal bögött. Hiszen 
annyit vesztettünk együtt!

Tappertitt könyörgött, hogy csak még 
egyszer eresszem öt a gyepre ! Esküdözött, 
hogy a „Strumpfbandu bejön s hogy min­
den meg lesz mentve. Csak még egyszer!

Nem. Én erős maradtam
A serfőző legény elvitte a lovaimat. 

Vége!
Uj életet kezdtem my deare! Es ezt

i

A „TOBOHTiL" TÁECZÍJA.

- - ‘ - _ -<■%

Hogy pedig ez a kompliment nem egé­
szen alaptalan, azt rögtön bebizonyítom.

Édes Alicse.
Ámbár nem, nem írok bevezetést. Nem 

szeretem a kerülő utakat.
Megnősülök !
Ne nevess kérlek !
Szeretném én tudni, hogy miért haljon ki 

a nemzetségem! Hát olyan értéktelen ember 
vagyok én, hogy nem szabad az utó/iokra 
gondolnom? Végre is mit vétettem? Éltem, 
mint sok más hátas ember, vidám legény- 
életet, azsal a különbséggel, hogy nekem 
nem volt feleségem.

Aztán meg az ember végre is tartozik 
valamivel az őseinek is.

Most, hogy est a sok apró gyereket lá­
tom itt a pusztán, nem tehetek róla, de azt 
szeretném, hogy a kastélyom keleti oldal- 
frontjának minden ablakából kikandikálna 
egy egy szerető gyerekfej.

Pompás egy kép volna ez!
Az egyik szőke lenne, mint én. Ezt Gyuri­

nak hívnák. A másikat pedig hívnák pél­
dául Alicse-nek és ez lehetne barna! S az­
tán igy, szépen tovább! Alicze persze az 
édes anyjára hasonlítana, a ki szintén 
barna.

Ne nevess kérlek!
Olyan üres ez a ház! Aztán az életem­

nek nem volt meg eddig a grand passziónja! 
Mindössze ceak szórakoztam 
czél és értelem nélkül.

minden

az uj életet nagyon komolyan akaró™ 
venni.

Ae istállót átalakittatom népiskolává, 
hogy a béresgyerekek megtanulják 
szeregyet, mert a nélkül az ördöngös 
térség nélkül, azt mondják, a kik értenek 
hozzá és azt mondod te is húgom, nem ér 
az élet semmit. Hogy is mondja a nor­
mandiai ravasz paraszt: Peut éré bén 
gu’oni, peuí érd bén gu’non !

Szeptemberben már a lovak helyett csupa 
apró kis csacsik fognak a pavillonban rug- 
dalódzni.

Rettentően örülök ennek a dolognak.
Ha látnád azt a sok apró gyereket itt ! 

Egyik fürgébb, mint a másik; olyanok, 
akár az ürgék. Sokszor elnézem őket, & mint 
a gyepen futkosnak, vihognak, duhajkodnak 
— és irigylem boldog apjukat.

Mennyivel többet ér mégis egy ilyen gye­
rek, mint egy telivér ló!

Hála isten, most már egy lovam sincsen.
Most szombaton moggyóntam és lemond­

tam a játékról. Könnyű ssivvel tettem, mert 
essemce jutott, hogy aszal a pénzzel, amit 
vesztettem, felöltöztethettem volna legalább 
kétszáz ürgét.

Nos Gnädige Frau Schwester ? Meg van 
▼elem elégedve?

Most pedig engedd meg, hogy ennyi hő 
sies munka után magamnak egy kompli- 
ment-t mondjak.

Mindig szép, ha az embernek negyven 
éves korában megjön az esze!

az egy- 
mes-
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Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 14. száma van csatolva.
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1 középiskolai tanárok javadalmazásának 
Agyét a pénsigyi bizottság újabb megfon­
tolás alá fogja venni. A hás ugyanis több 
kérvényt a bizottsághoz utasított, a a bi­
zottság a táblázatok átvizsgálása alkalmával 
azokat tárgyalni fogja. Csáky gr. közok 
tatásflgyi miniszter kifejezte a lehetőséget 
arra nézve, hogy a középiskolai tanárokat 
kihagyják 
roeáeból.

lelkiismeretlen ember szédelgéseinek estek 
áldozatul. 1891. év tavaszánHÍREK. ugyanis va-

- Városi közgyűlés. Nagy becskerek |Iami Cse8*kó András feketetói lakos, a ki 
városának képviselőtestülete ma délután I m^r e5J i*ben a váczi fegyhás vendégszere- 

3 órakor kezdte meg rendes január havi évig volt kénytelen igénybe
közgyűlését, melynek lefolyásáról lapunk | venni> felkereste a muzslyaiakat és fényes

Ígéretekkel rávette a tudatlan embereket,holnapi számában referálunk.rangosstályba s o- hogy a nákófalvi takarékpénztárnál részvé-— A muzslyáról. A minap átvették a te 
lepesek házait és azok felülvizsgálásánál I njeket jegyezzenek, a melyekre — anélkül, 
több rendbeli hiányt konstatáltak, melyek | hogy befizetéseket eszközölnének — azonnal 
pótlása feltétlenül 
azonban

A képviselőház kérvényt bizottsága 
Antal Gyula elnöklete alatt tegnap ülést 
tartott, melyben Horváth Béla jelentést tett 
arról, hogy a képviselőhás határozatábó 
kifolyólag mindazokat a kérvényeket, me 
Jyek egyesek és testületek részéről, a 
tisztviselői fizetésemelés tárgyában nyuj- 
tattak be,

szükséges. Minthogy L]csó kölcsönpénzt kapnak, 
ezen hiányok részben olyanok, 

melyek pótlása utólag alig eszközölhető,, , ,
másrészt pedig nem is állítható biztosan ; ePremeötek es miQtegy 120 an egy-egy 
vajjun köielesek-e a vállalkozók erre Ró részvényt jegyeztek, a melyre 30—40 frt 
nay Jenő főispán, ki a telepítés ügyét mint közt váltakozó összegekben részesültek el- 
- örökség vitte át, f. hó 29 éré, érteke.-1 lenértékül «onb.D 
leire hívta össze az érdekelteket, melyen 
meg fognak állapodni abban, miképen le­
het a fenforgó bajokon segíteni.

— A nagybecskereki kaszinó-társulat I nákófalvai takarékpénztárnál értékesítette s 
tegnap délelőtt tartotta ne, rendes évi köz- lejáratkor busás kamatfizetések mellett 
gyűlését a társulati tagok élénk részvéte váltókat az illetőkkel prolongálta«», • nói- 
mellett. A tisztújítóénál a következő tiszt-fttSÄer hi-w-.
zése közben: Igazgató: dr. Sussik Ferenc», |°^Da‘ ^,6e8aJC0 eten újított váltókat, mint 
2-ik igazgató: Reitter, penztarnok: Kérész-1 prima váltókat ismételten honoráltatta
tes, jegyző, dr. íarnady litván, könyvtár I régi lejárt váltókat a visszleszámitoló per­
nek: Scossa Dezső, gazda: Hesse Ede . i w , .. A v. , ’ j . xr , A -CjU6i j&mosi takarékpénztárral beperesittette; • 
ugyes-i: dr. Vegh Lajos. Választmány : , , , .
Diniéi László, Weisz Izidor, Wechsler, dr. gJ történt, hogy daczara annak, hogy a tele- 
ílein Mór, Waisz Manó, Muess Károly Ä most decsetnbsri utolsó lejáratnál

dr. Brájjer Lajos, Serdics alesredus, Strau váltóikat annak rendje és módja szerint 
bért honvédkapitány, Szathmáry Kálmán, újították és fejenkint 3 frt 75 kr. kama*
T.!.pk»Tic, V..U1, dr. Grsiidjeau W Lklt faettek le, mégi. régi r.liéik .lapján 
A jovo évi koltsegvetes aii a következő té 1 •• , „ , * s.
telekből: Bevétel: Pénzmaradvány 192 frt, KeVC* ,k,meiiel mindannyian végrehajtás 
tagdíjak 22u2 frt, hátralékok f,00, kartva’ áilan“k 8 csekély ingóságaik, melyek
)énz 1200, dominó 25, teremdij 350, pincze- * költségeket
jér 120, tekeasxtaí^ lOu, felveendő kölcsön a bírói árverés veszélyének vaunak kitéve.

. .t, összesen 52*9 frt. — Kiadas: Ezen bajukat panaszolták e) ma a tele­

pesek Rónay Jenő főispánnak, a ki meg- 
igéi te, hogy a takarékpénztárnál közben 
fog járni, hogy e kelepcééből őket kisza­
badítsa es esetleg gondoskoini fog arról, 
hogy Csesskó ellen megindítandó bűnvádi 
eljárás folyamán derittessék ki a való tény­
állás.

A folyton pénzszűkében lévő telepesek

Csesskó urnák 90 és 
180 frt között váltakozó összegekről váltó­
kat írtak alá. Esen váltókat Cseszkó a

összesen 83 darabot, rövio 
utón a pénzügyi bizottsághoz tették át. A 
bizottság a bejelentést tudomásul vette. 
Ezután tárgyalás alá vette a bizottság a 
hatodik eorjegyeékbe foglalt kérvényeket, 
a melyeket báró Kemény Ákos ismerte 
tett. A tanácskozásban részt vettek Simó 
Lajos, Szentiványi Kálmán, Szuhányi Fe 
renez, Ugrón Ákos, Bernát Béla é* ifj. 

Szász Károly bizottsági tagok. A sorjegy- 
■ékbe foglalt kérvények elintézése után az 
ülés véget ért.

esen

kül azonban, hogy a régi, háromhavonként

» a

Herz és Andrieux. A Panama botrányok 
két hírhedt alakja foglalkoztatja most min 
denütt a közvéleményt. Herz Kornélt, mint 
lapunk legutóbbi »rámában említettük is,
Londonban letartóztatták. Nagy kérdés aston- 
ban, hogy váljon Anglia kiadja-e a vádlot­
tat Fr&neaiaországnak. Erre nézve első 
sorban is az szükséges, hogy a pör egy 
angol bíró előtt inditsesék meg, éa ha az
bűnösnek tai.ini Herzet, ekkor lehet ci.k llizbér l«D2re Gilt, •./.93 , „ 6;0 a(0leátt
hőt/ním datTí ; -!í\!IÜlÖrnbea rem*li’ 6ií0> hírlapok 500, könyvtár ÖOO.'fütee 400 
Er« Hhít ebbó Tkk-kl f' fr‘Be‘.,ik,,ak- TÍ1»<5iUl kénye heLerzé,ere 3n0, teke- 
mikor fildLt.U.L ér,! , ’ h°gí a*ZUlra -00’ irók =eg«lye.e.ére 400.
” ALrikibe ÁndrlZT ’■ °C” 1taZOtt m- ^P»8müve.»eti «ir.ul.tre, kernelre 70,

t&rsiaut’Äs: **• <*»
hogy az erre vonatkozó iratok Arton bán’ 
kárnál vannak. Arton bankár tudvalevőleg 
megszökött, de minden valószínűség sserint 
francsia területen tartózkodik. A kormány 
elfogatására megtette a kellő lépéseket

fogják fedezni, immársem

A muzslyaiak baja. Nem elég, hogy 
a szegény inuzalyai telepeseinket 
pásai sújtják,

— A „Nagybecskereki takarékpénztár“
szombatun, e hó 21-én tartotta meg 21-ik 
rendes évi közgyűlését. Miután az intézet 
vezérigazgatója, Ormódy Imre, a közgyűlést 
az alapszabályok értelmében megnyitottnak

Szép, nagyon szép lett az a parkod, a 
mióta utoljára láttam! Fölébredtek a gyer­
mekkori emlékeim és eszembe jutott sok, 
nagyon sok kedves bohóság, a mit ketten 
madame Grenouiile-al elkövettünk, 
akkor is éppen olyan meggondolatlan vol­
tai, mint ma! Istenem! Hogy elsuhannak 
az évek!

Szép, nagyon szép lett a te parkod, 
a mióta utoljára láttam és sötét árnyékai­
val, a napban ragyogó pázsitjaival, miszti­
kus csendjével ott az illatozó háraak 
alatt, nagyon alkalmas a grande paesiont 
növelésére.

a sors csa-
mindazok a mizériák, 

melyek a telepeseket mindenha 
követik

nyomon
ehhez járul még, hogy egy két

J^zr ,*, hu" ••,Unf8t- » mel7 Eli. mo^r ha8.onh.rom é
olyan eszeveszett gyorsasággal repült
felettem.

eves es nem 
el tartozik a társasághoz. Itt lakik a szom 

szádban édes anyjával, a ki piczike birto 
kán gazdálkodik.

Lovaglás közben bekergetett hozzá 
vihar — a többit tudod.

Eiizt szeretem, nagyon szeretem és nem 
irok róla semmit.

Mukit hagyd ott néhány napra és jőj 
ide. Akarom, hogy Elizt megismerjed- Mu- 
kinak kérlek ne szólj semmit.

A propos!
A serföző legény „Guck? in den Welt“ re 

mondta, hogy nincsen temperamen­
tuma és ott hagyta. Neki persze van tempe­
ramentuma!

A szegény párát agyon lövettem. A ver 
senylovaknak még emléke se maradjon.

Légy szives és küldess a kis csacsik 
számára néhány földgömböt és térképet; 
de Amerika közte legyen. A praktikus 
Amerikára akarom a súlyt fektetni.

Hozz magaddal vagy két tuczat babát, 
hogy legyen mit kiosztani a kis leányok 
között. Caukorkákat is hozhatsz, de mentül 
többet és mentül tarkább

Tarka, bohókás busz esztendő! És
ha azokra most,

az üres alakokra nézek, a hon- 
gyerek-fejeket szeretném látni s ha 

uyuncsa, Alicze és a többi még nem lé­
tező tündérkékre gendolok, úgy érzem, 
~PS7 ai a vidám húsz esztendő üres volt. 
Miért is éltem én hát tulajdonképen ? Mit 
kerestem itt esen a szép világon? Agyon­
hajszoltam néhány lovat, elvesztettem né- 
hany ezer formtot, azt hittem, hogy össze­
törtem néhány névtelen 
•ok semmittevésben 
kélyebb munkára

Az utóbbi években éreztem, hogy nevet- 
séges kezdek lenni. Úgy tetszett, mintha a 
Kornevillei marqms urak testvére volnék 
a ki meg a világot egyszer sem járta be 
— és csak mindig „habozott.*

Most már tudom hogy a meddő ember
l*ueXIL T1* Hasznos eszköze lehet 

a többinek, de csak eszköze! A meddő 
ember a maga embervolta szempontjából 
befejezte a. emberiség sorsát. Neki semmi 
kose sincsen az emberiséghez. Ha iól 
lakva — hallgasson.
„.r>,Lát0a\érMnV h°*7 Így, a mint v.n, 
nem birem el az életet.

é® Alicxe meS a t5bbi
tünderkek edesi anyját és azóta sokat fog 
lalkostam ezekkel a gondolatokkal.

Ne nevess kérlek !

Teegynan a

asszony szivét és a 
volt időm legese-

azt
nem

Megnéztem a kastélyod keleti o’dalfronte- 
jának az ablakait is. Éppen a fenyocso- 
portra nyílnak. Aztán tudod-e, hány ablak 
van ott? Monbondieu! TizenegyI Gondold 
meg — tizenegy ablak!

Hangzatos az

sem.

a te kastélyod nagyon! 
Egyedül vagy benne és sokat jársz abban 
a misztikus parkban. A sok czéltalan hü hó 
után értem, ha a magány üdít és idegeid 
más inger híján, az aranyoz képzelet vilá­
gában keresik a hatásokat.

A szomjas lélek légvárakat alkot és viszi 
önmagát fői az ellenörizhetlen magasságokba. 
Merész szárnyalással elhagyja e földet és 
mert lerázta

papirosban.
Bele vagyok bolondulva ezekbe 

ürgékbe!

van
a kis

a oonvenance gyötrő, de néha 
íasznos láncsait — lehetőnek tartja a lehe- 
■etlent is. A szomjas lélek megittasul és 
nemes mámorában, a földre visszatérve — 
néha elesik.

Minden becsületes ember ilyen. De mi 
védi meg a becsületes embereket ae osto­
baság ellen ?

Péter.

Kedves Péter!
Szándék osan nem Írtam eddig. Tiz napja, 

hogy eljöttem tőled és ez idő alatt sokat, 
tálán nagyon is foglalkoztam veled és a te 
grande passionoddal.

Ettürd"eknek -
anyját
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sikerültebbnek ígérkezik, minthogy az idei 
farsangban teljesen nélkülöznünk kellett a 
jelmeaek is álarexos bálokat.

— A magyar olvasókör tegnap tartotta 
első közgyűlését, melyen a megerősített, de 
a kör fejlődése folytán módosítandó alap­
szabályokon a szükséges változtatások és 
bővítések megtétettek és a tisztviselőválasz­
tás megejtetett a következőképen: Tiszte­
letbeli elnök : Zsíros Lajos, elnök: Szalay 
József, aUlcökök: Rombusz Nándor és 
Tumó Lajos, tiszteletbeli háznagy: Maeaa 
György, háznagy: Linder Róbert, ügyész: 
Marianovich János, titkár: Törös Tivadar, 
jegyzők: Maruska Mihály, Ssabó Ödön és 
Feiiner Gusztáv, pénztárnok: Kovács Lajos, 
ellenőr: Boroczy Dezső, kőnyvtárnok: Szlá- 
vik Mihály, körgazda: Pokornyi Ventriel, 
müreodeső. Beöthy Imre. Ugyancsak teg­
nap választották meg a 24 tagból álló vá­
lasztmányt is.

— Községi tlsstujltái Nagyszentmlk- 
lóson. Szerb-Nagyszentmiklós községben e 
hó 17 -én ej letett meg a tisstujitís, nagy 
érdeklődés mellett. A választás Jankó 
Ágoston fössolgabiró elnöklete alatt folyt 
le. Megválasztanak : I-sö bíróvá: A1 k Lajos 
as eddigi bíró egyhangúlag; il. birórá: C z a- 
g á n y Mihály ; kőzgyámmá : K r i e g n e r 
Béla, pánztárnokká : V i n e z á n Gergely ; 
esküdtekké : M u
Novo, Gassenfeit Antal, Folye Ni- 
kolae, Kotoreman Vaszilia^és Moga Ilia, 
Este hét órakor az ujeanan megválasztott 
bírót fáklyászenével tisztelték meg válasz­
tói, a kiknek nevében Mohaupt Gyula 
tartott lendületes beszédet. A1 k Lajos bíró 
meghatottan mondott köszönetét a szívélyes 
ovácsióórt.

— Farsang a vidékem. Török-Becséről 
írják lapunknak : A Miikó Vilmos és fiai 
czég török-becsei gőafürész* és őrlőmalmá­
nak gyári munkásai, hivatalnokaik rendeső- 
sége alatt az előbbi évekhez hűen az idei 
farsaigi idényben ie folyé hó 18 án minden 
tekintetben igen sikerült kedélyes tánczvi- 
galmzt rendeztek, melynek tiszta jövedelme 
49 frt 68 kr a Barvss-szeber javára fordít- 
tatett. A rendezőség minden lehetőt elkö­
vetett, hogy eme tánczvigalona, mint mindig, 
a török-becsei táneavigalmak legfesstelemebb- 
jei és e szerint legkedélyesebbjei közé so- 
roztassék. A tincsvigalmon, mint más ha- 

jellegt mulatságokon, a gyár munkásai 
és hivatalnokainak teljes számán kivll a 
község intelligencsiija is nagyréssben jelen 
volt. A tánc» állandó jé kedvben reggeli 
5 éráig tartott. A négyeseket 50—60 pár

Henrik, B o z s i m
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nyilvánította, a gyűlés vezetésére mint | 
elnök Kiss János választatott meg. 0 1- 
dal Antal intézeti igazgató ezután fel 
olvassa az igazgatósági jelentést, melyből a 
következő adatokat közöljük:

Az igazgatóság évi jelentése szerint az 
1892. összforgalom 19,228.841 frt, a tárcza- 
állominy 635.326 frt, a gyümölcsöző be­
tételek összege 525.893 forint volt, mely 
utóbbiak 71.454 forintnyi szaporodást tün­
tetnek fel. A hátraléktőke 50.0G0 forintra 
rúg.

A lefolyt év üzleteredménye 14.169 frt, 
melyből 9000 frt (9°/0) osztalékfizetésre, 
3000 frt a tartalékalap növelésére, 1152 frt 
tentiémrs és 880 frt a „Korona“ értékének 
csökkentésére ferdittatik. E szerint a rész­
vényesek minden 100 írttal befizetett rész 
vény után 12 frt 88 krnyi jövedelemben

Ezután megejtettek arészesülnek, 
választások, melyek a következő eredményt 
tüntetik fel.

Választmányi iagek lettek : B r á j j e r 
Lajos dr., K o h n Márk, L ö v y Ignác*, 
Schlesinger Gereon, T e m m e r Sala- 

V é c e e y István és L u c s í c emos,
Miklós.

— A „Nagybecskereki takarék- és 
előleg-egylet*6 mint rés*vénytársaság teg­
nap tartotta meg rendes évi közgyűlését. 
Miután korelaökaek Kovách Ágost kir. 
tanácsost választotta meg a közgyűlés, az 
intézet resérigasgatója Franc» J. L. fel 
olvassa az igasgatói jelentést, melyből a 
következő adatokat közöljük : Az üsletév 
elég kedveső volt. A kamatláb leszállítása 
aaonban némileg a jövedelem rovására tör­
tént. A betétek i7l ezer forint szaporodást 
tüntetnek fel A tiszta nyeremény 22.8 i 4 
frt, igazgatói jutalék 2281 frt, A tartalék- 
alap 1892. évi jutalmazása 2281 forint. 
18.000 frt vagyis részvényenkint 9 frt a 
18. számú szelvény beváltásáért fizettetik 
január 23-ától kezdve. Jótékony czélokra 
251 frt fordittatik. A tartalékalap volt
1891. deci. 31-én 52.270 frt 65 kr., 1892. 
5 százalék kamat 2613 frt 55 kr., rész­
vény átiratáéi dijak 8 frt, 10 seázalék 1892. 
évi javadalmazás 2281 frt 44 kr., tehát
1892. deczeraber 3l-én a tartalékalap: 
57.173 frt 64 kr. Ezután megválasstatlak 
a választmányba 3 évre : B r á j j e r Lajos 
dr., N e u f e 1 d Samu, Haide 
Ödön, Mangold Hermán, V a 
Miklós.

— A pipiske bál. Ssombat este beiga­
zolta mindazekat a várakozásokat, melye­
ket bakfisek és menyecskék, ifjak és agg-

e r
ay
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legények jan. 21-hee fűztek: A becskereki 
bálok fáradhatatlan rendezője, Fornszek 
Béla, oda lógatta a város legifjabb leá 
nyaít és asszonyait, Ígérvén nekik az 
tere sok szépet és jót, a mit 
tere legyen mondva — mind be is tartott 
A csinos tánezrenden kívül voltak jux tár­
gyak és figurák, melyek egyes párokat 
Össsehostak, kik aselőtt tán nem is gon 
doltak arra, hogy együtt táncsoljanak, de 
a mi íö, voltak táncsesok bövibea

csa

es-
dicsére-

s a lég- 
sikerült olygúnyosabb nögyüblőnek 

pipiskét felfedezni, ki
sem

petresselymet 
árult volna. A figyelmes szemlélő »»ónban 
annál több oly alakot fedeehetett fel, me­
lyeken félreismerhetetlenül meglátssott aa 
üde fiatalság, a* öntudatlan báj és »»épség 
költészete, melynél szebbet nem alkothat a
müvéé* kese sem A aégyeseket, 
melyet br Feili tsseh Berthold rendezett
az ő eddig fel nem múlt ügyességével, 
mintegy 50 pár tánczolta, kik kevés kivé­
tellel, a reggeli órákig mulattak. A hölgyek 
névsora a következő: Rónay Jenöné, Da­
niel Lásslóné, Dellimanics Lajosné, Plecbl 
Sailárdné, Vattay Miklósné, Moesa Kárelyné, 
Kirscht Ágostné, Piukovice Jánosné, Witt 
Lászlóné, Szathmáry Kálmánné, Scossa 
Dezsöné, Lanka Gusztávné, Bobomé, 
D umé, Réczey Gyuláné, Hajdáné, Szma- 
zsenkáné, Kuss Gyuláné, Hantke Lajosné, 
Kovács Sáadorné, Szabó Lajosné, Or- 
may Lajosné, Keresztes Aladárné, Geigerné, 
Liptayné, Rosenfeldnó, Löwy Ignácsné, 
Stassik Ferencené, Kéler Ákosné, Partilkaé, 
Lioyacsky dr.-né, Klein dr.-né, Novákné, 
Poppovicsné.

Leányok: Réeaey Anna, Vattay Margit 
Bobor Sári, Tőrasi Janka, Pinkovioa Ima, 
Szathmáry Sári, Petrovics Irén, Klein Etel, 
Novák Ilona, Schultz Emília és Malvin, 
Daun Nelly, Geiger Zsenni, Löwy Irma, 
Weiss Fali», Poppovica Siaveta, Liptay 
Hilda, Pfneissl Klára, Rosenfeld Saidi stb.

— Jelmesestély. A nagybeeskereki 
lövéssegylet, mint értesülünk, február hó 
14-én a kasainó helyiségében fényes jelmez- 
estélyt rendes, melyre már nagyban késéül 
as egylet rendezőbisottsága. A bál annyival

lyek mostani körülméayei köat föl nem 
tűnhetnek, ott kirívó hibáknak fognának 
tetsieni.

Félek, hogy nevetséges less ő és neve - 
séges lessel te. Minő szerepet fogna 8 a te 
palotádban játszani?

Újra kellene kezdeni » nevelést a tánc** 
mestertől és a nyelv-mesterektől kezdve. És 
vájjon minő sikere volna mind e fáradt­
ságnak?

Hiúsága főilázadna és ideges lelke meg­
aláztatást érezne minden újabb és újabb 
elemi ismeret megszerzése alkalmával. Ha­
rag és szégyenérzet kerítené hatalmába 
ideges lelkét, mert megérezné, hogy töké­
letlenül sajátította el szokásainkat, gondol- 
kosásmódunkat. Nem tudná magát beleta­
lálni a mi világunkba, melyben, mert rab­
jai vagyunk szokásainknak, sokkal terhe­
sebb as etiquette uralma, mint a gyönyör, 
melyet a társaság nyújt.

Félek, hogy ha Eli» a feleséged lesz, 
fogod találni, hogy e boldogságnak 

nagy volt az ára.
A más leányát, testvérét, a más feleségét 

szerethetjük ezer nevetséges hibával. A tri­
vialitások sem sértenek.

A világ nem tudja, nem »ejti, hogy tri- 
vialiásokhos köeünk van, a titkolt szerelmi 
szenvedély boldogíthat, » •» ember képze­
letében odáig mehet, hogy a bolgogságát 
teljesnek vélheti. De ae első napon, midőn 
egy hozzánk nem való ember sorsa a mi 
sorsunkhoz van fűzve, és est a világ előtt

úgy

J’ai réfléchi beaucoup!
Vannak dolgok, a melyekről úgyszólván 

lehetetlen beszélni, s a melyekről még írni 
is igen nehéz. Ilyen a te ügyed — azaz a 
mi ügyünk is.

Mindenekelőtt kijelentem, hegy ha hol 
dog vagy, nekem teljesen mindegy, hogy ki 
a te feleséged. Rá» nézve csak as a tudat 
borsasstó, hogy te a ki valóban megérdem- 
lenéd a boldogságot, boldog soha sem 
voltál.

Nem akarok a múltról beszélni és nem 
akarok sxemreháeyást tenni. Nem vetted 
elég komolyan a világot és nem Tolt prog 
rammod.

Most van. Ismerlek és tudom, hogy es 
mit jelent.

Őszinte vagyok és kíméletlennek kell 
lennem 1

Eli» nem tartosik a társasághoz. Ez a 
kisebbik baj. Hiszen tudod, milyen szépen 
sikerült Kati tantenak Márthával. Talán si­
kerülne nekem is; biaonyosan sikerülne.

Láttam Elist s a mint tuded, háromszor 
találkoztam vele.

Azt hiszem, soha sem fogom elfelejteni 
nyílt arcsál és méláaó saemeit. Megjelené­
sében és abban a modorban, a hogy as em­
berre née, van valami rendkívüli, valami
misztikus.

Oh! Én nagyon jól me 
Nagy »ötét kék szemei elszántságot mutat­
nak. Azt hisaem, nagyon is szilárd, nagyon

em Elist 1
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is komoly jelleme van! Ilyennek képzelem 
én Imogent.

Halvány arcsa mindig nyugodt és léted, 
ennek a leánynak mégis több a tempera­
mentuma, mint a mennyire ssüksége van. A 
lelke, azt hiszem, olyan mint a tenger; 
vannak pillanatok, midőn az ember a mély­
ségekbe láthat — de jaj neki, ha a hullá­
mok megmozdulnak 1

Törékenynek látszik és mégis kemény, 
akár a gyémánt. Midőn hallgat, azt hisszük, 
hogy nyugodt, de ki tudja, mi háboreg ab 
bán az ideges, féken tartott lélekben!

Nem félt tőlem, de restelni látszott vala­
mit. Leginkább hallgatott és nézett engem. 
Jóformán nagyobb zavarban voltam én, 
mint ő. Nem veszem ross» néven, hogy hi­
degen fogadott Asért sem ítéltem el, mert 
folyton a teljes csimemmel szólított meg. 
Végre is nem tudja.

ízlés nélkül való ruhája dacaira, van 
benne valami disstingvált vonás, a mi őt 
vonzóvá teszi.

Igazad van. Elis nem mindennapi leány — 
de — és ebben nekem van igazam — Eli» 
nem európai, úgy » hogy azt mi értjük.

Kár, hogy már huszonhárom éves! Félek, 
hogy a rossz regények megmételyezték a 
lelkét; félek, hogy minden érdekessége 
mellett banális.

Igen természetes, hogy te a ferdeségeit 
nem látod.

Azt hiszem, lehetetlen volna öt a társa­
ságban elfogadhatni. Fól»s«g»óggel, a me­

*
i

M 
■

n-
 (r

e

Ff

*

■

y"

t



“ - "ST

4 1893. január" 23.Toron tá l.
táncsolta. Jelen roltek: Asszonyok : Adám fiatalság zajos abezugokba tört ki. Csak a 
Simeoné, Báhnvég Istvánná, Benkoeey Já- ’ 
nosné, Bieoert Antalné, Bisek Armine»,
Blau Mérné, Brummer Iguáesné. Gotílieb 
Sámáné, Grob Hugónó, Himmler Hermanné,
Jaháss Jánosné, Jung Antalné, Kertese Jó- 
asefné, Kánite Sándoraé, Korács Lipótné,
Kiss Vidorné, Kompler Albsrtné, Lobi lg- 
aácsné, dsv. Leopold Gunda, Nagy Károlyié,
Reaenberg Jóseefaé, Róasa Lajesné, Schle- 
aiager Iaidorné, Schiffer Manéné, Sáfrán
Lajosié, Spitser Jakabné, Sapaits Jánosné, . , . , , c . T, , _
Tedorovite Mojoné, Weil Manóné. Leányok* . 4 torhely szerelme*. Soja János 19
Adám Aranka, Bienert Mariska, Blau Ja- 6T?8 bud»PestI munká8 j0*
liska (Nagybecskerek), KanitaReasin, Komp- a korhelységet • .«erőiem-
ler Irma, Kovácsié« Erasébet, I övy Etel P . ipombat »«t^nkenS elverte az összes 
(Csantavér), L#bl laabella, Leopold Etel, hetl keresménJót. ^ vasárnap reggeltől 
Leopold Margit, Messinger Tini (Nagyki- esug ostromolta Fiikorn Zsussáun*
kinda), Roseothal Irma (Arad), Schön Etel munkáa eáíiyt szereim! ömlengéseivel. A leány 
(Nagybecskerek), Weiner Giaella (Kistelek). ”*m haligaíotl, H, ömlengésekre, mert tudta,

E táncavigalmon a Baross szobor javára bog7 D*^oa kerhel7 * Sok
felülfiaettek: Milkó Vilmos és fiai caég 30 8*or “eudt* nekb koSJ hagyjon fel minden 
irtot, Sólymos Gusztáv 2 frt Btnkovits Ist Í0Tabbl ostromlással, mert szeretője lenni 
ván 1 frt 50 kr, Bisek Ármin, Jung Antal neP *kaf> férJnek PfediS v*ló részeges 
Kis« Vidor 1 — 1 frtot, Csurcsity Joczo’ ®mber> SZOBbac oem tágított és pénte-
Déry Sándor, Gottlieb Sámuel, Grflnwald ken e8te b**ak*8érU * j^ayt s aa egész A tétel elfogadása után a köz
Ig.á«a, Joanovita Vladiselar, dr. Kacaander ?t0ß UD*!°!fta’ hog7 kl e*‘ aB e*Je* egészségügyi“ étimnél Korára Tő
Ármin, Kanita Sinder, Koch Béla, Kohn ien seoCákát: e8eretiek* A leány nem akarta % a Jv *,* i * , , ® Jó*
H. Miksa Idvor, Lobi Ignácz dr Mittel man ast a *?ót elmondaBÍ> 8 * legény csak a & d literi h sz elleni m-ézkedeseket
Nándor, Ney Mór, Nikolies György ügyvéd m.*fnaPi estét, Tárta> h'W 1 beÜ<> bosszúját | sürgette es Gr y ti r k y Abrahám gróf 
Peiter József, dr. Szarnék Gusztáv, Spitser kltöiíb*s?e- Szombat este, mikor Filkorn ! figyelmeztette a bej ügy minisztert a 
Jakab, Teoderovit. Moje es Wichs János Zsuzsánna Eszti nővérével együtt a gyár- ! kolerára és kérdezte, hogy meptétet- 
50- 50 krt, Kovács Mihály 10 krt. boi hs$*fele ment> Soja egy fa mögül elő- fek e & ves?c(Rlm™ rén Jl.n l vili*
-Uj regéik. Lapunk muU .*»*. "V.*!/, T£ *„*, ^(in«é.kedé.ek. 1 M til déim! 2

baa befejeztük Zola „Az emberi fenevad“ véből a leányra Mied * három lövés ■’ árakor véget ért. 
czimii regényét, a mai számunkban az „Ib“ nyakán találta a leányt, úgy hogy re ed* j
cziniti nagyérdekü angol regényt kezdtük méle*lenül rogyott öse.a. Soja töredelmesen I A It v h oílfVfwc*! *ia
“**> m’ly Eg/ptomb.u jáiezik, . ,g,ik. f'™','0“*- :h,°«' * f. *i«r* *»*«•, Budapest, január 2:i. (A „Toron- 
». .Djol irodalom g,-äug,eiu.k A2 érdek« f „i';d(‘KSal .eo"tto '*• tál« tr.de.i távirata ) 4 iáim ír h'.
regényt a ,Torontái* számára IaDunkm-k ^vcs gyilkos. Mehaia községben l t .. .7. , í
egy kolozsvári barátia fordtiol Z * i?*8*0* magát az a gondat- fí püspöki konferencsiát
- A jenről. - TadiJfl v hogy fegyverre! engedlek egy hat ^eh,u-‘r?a halasztónak. Akkor fogják

gjon veszedelmes valemi önnel ^együtt kircsSíáTni" ^e8 ^Uí ÍaU*afil- ^yorgyerics La zár 6 ! a deczeniberi koilferencziáll elvben ©1-
- Nos és ugyan miért? *. eves fiacskája ugyanis addig játszogatott í fogadott határozatok kiviteli módosa-
- Mert on azok köze tartozik, akik imndie va-I eo7 fof gopiaztoh iyal, mi" az e!8£iír * M t - \ ' A • n , . , , ,

l.D. -- tad. bulu«. .r.u,.,Cak • s : gm,ó .Lb*u/ ,döző K,rck==r VmL. ! 7 nJebrb taafC9koiá8ok
Izgága oláh diákok. Nagy botrányt | hátába fúródott. A sebeeeltet azonnal kór- í ^et betet fognak igénybe

provokált Bojtor Ambrus és Hubián La- : házba szaiiitották, Gyorgyevita Lázár ellen Veuiil*
vliéíu káveh2zhr708MVendek a budape8ti pcdig vetkeg gondatlanság miatt megindi-

. Kakécv-iudulét jiu.oiu, . ___ _ » papa taidölíe a fővárosban.

kei di.k pnií.g.i k.id.u, A. urroanöteu- TÖrVlínVS/í'-l. i í-.«rn,-L-"™"™' Budapest, január 23. (Á „To-dek.k Wktaék a, eg,el.rn, kar „aök.é- _ NlkXft>d!r hé z °Lv r . r0nt&l‘ Utráta.) Deila Port.
í«, hogy « maga részéről is járjon el, es *oe C , ^ Ü báró ^asa. Valosá Rhodióni Carrora római gróf a Vati-
a kot diákot utasítsák ki az 5, *, üaKleít eijenkege volt Laró Nikolies « rJUi«i groi, » vsti-
A. egyik tüntető Hubián Peter ml érfhető! I- “ Ö ina8*> LüC8toáDdi Jóas^ * * fítvá ^ d/ÍC*10
leexket kapott aa orvostanhaiieatoktül Mi l1 ®Dleg vaitozatussag okáér a főúri Ä lOvároaban. Tegnap és ma számos
kor ugyanis Hubián Kovács tanár előtt ko*^baB*k fóatje helyett a kiesé vékonyabb Arisztokrata tisztelgett nála. A polgár-
kollokváíci akart, a terembe összegyűlt i í“t0t élve2sif ^kot err, Ä caerére a* a küldöttség utján fogja öt üdvö- 

-________  ____ _ cselekmanye szolgáltatott, hogy a hűséges aölni.
nyíltan be is valljuk — észreveszsaük fér- ^Da8) * kir* aa «l^ult nyáron a lakást bia- 
desegeinek és lelkének incuite voltát. lakatost hivatott s azzal felnyittatta a

A legcsekélyebb hiba nagynak, meg- aíekr®°yeket, hogy, mint azt a mai vég- Aliiéit és NatAüa kibfliölfse.
bocsáthatatiann&k látszik, mert hiusásuiik tÄr8yälasou vallotta, aa eaüstnemüt megtisz BüdftDPSt IP mi ár 23 f A
nagyító üvegen át látjuk. Igaztalanok éa t66abba8sa, fáradozz.» jutalmául azután száz rortáV-ü A l i i
kemények vagyunk ir&nta, a ki már utálja foriot értékc'Q féIüii ®*üst erőeszközí zálo-1 ^ ^edeti távirata.) Bergrádbol
áldatlan sorsát — és kezdődik a megbánás gositott ei’ 8 kis^firozta magát a báró t%t ^V)rat0!fsák, hogy Milán és Natá- 
zaomoru utj». 6 ruhatárából úri módon Dr. Baumgarten el- *ia a házastársi kösösség

Ez az, látod, a mi engem rémit. BÖkl0 biró kérdésére az esüstnemü eltulaj- folytatására minden megtörtént,
g. eriekj hagyj békét Eíizcek. N« ragadd do,mtá$át ta^adía' miS cl!enben a megkerüli Milán már lépéseket is tett, hogy az

öt és magadat. erencsetlenne ke^elmes ur egyszer úgy vélekedett ho&y í Bel^rád örömmámorban úszik a város

Nyugodtan iparkodtam Ítélni ós me^wK ”mar 8ondoilam rá» hogy neked aikalmhaí I PomPá?*a K1 van viiágitva, fákiyásme- 
zodesem, hogy igasam van. o8J f°gok valamit ajándékozni.“ A törvényszék netek járják be as utczák&t és zajos

yiit és oszmte voltam, mert szeretlek ®zf a bizonytalan formában tett ajándékozási Óvácsiókat rendeznek a királyi p&íota 
nkabb maradjanak aaok a* ablakok ott lger®tet Uem 7*U* kesPénz gyanánt, mert és a regensek háza előtt. A kis Sándor

.‘Ä,rjsr hdk"í « -..1.1 tibaí

8‘ börtönre Ítélte. 87 * 1 »ének és annak, hogy
Szerbiában örömmel fogadták.

zottaág határozatai nem tétethetnének 
a házban vita tárgyává, felhoz egy 
1884-ben történt esetet, amikor Krausz 
Lajos szentendrei mandátuma felett 
határozott a bizottság, s annak hatá­
rozatát a házban tárgyalás alá vették.

Busbach Péter, Szilágyi igaz- 
«ágügyminisste**, Madarász József 
és Ugrón Gábor szólaltak fel e kér­
désben s a ház végül napirendre tért 
felette.

A nemzeti színház nyugdij-intéze- 
ténél Fenyvesi Ferencz hosszabb 
beszédet mondott, és azt követelte, 
hogy 
igazgatói.

Hieronymi belügyminiszter fe­
lelt ezután Fenyvesinek 
Pázmándy Dénes a kolozsvári szín­
házat ajánlja a belügyminiszter figyel­
mébe.

tanár csillapító «savaira állott helyre a 
csend, e Hubián ssemlesütve felelt & tanár 
kérdéseire.

— Veszett kutyák Esztergomban. Nagy 
rémületet okoz Esstergomban egy veszett 
kutya, mely már két nap óra garázdálko­
dik, a nélkül, hogy ártalmatlanná tudták 
volna tenni. A* uíczán 20 30 emberről
letépte a ruhát és legnagyobb részüket meg 
is marta.
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hirt egésze
Alicze.

III. flKedves Alicae!
dam kfptÄ“ Eiietöi a levelet. Itt ktii
tLáiaot : Vé> VáU810lj ”0Dnah 
tanácsot, csak igazságot kérek.

Táviratok. A fcathol. Autonómia. 
Budapest, január 23. (A -Toron- 

tái“ ereden tívirau.) A ti,enötöa
bizottság világi tagjai a legközelebbi 
tárgyalás alkalmával felvetik . kér-
ttl, V0gy * b,zott8<g elfogadja a
alsnn ”*,X aut0'1<5“i'ínak képviseleti 
alapon való rendezését, mert csak ea
esetben vesznek részt a további tanáca- 
xozasokb&n.

Országgyűlés,
(A képviselőház ülése jan. 23-án).

Budapest, január 23. (A „Toron- 
t4A. ®redetl távirata.) A kepviselöház 
mai ülésén a napirend előtt ismét 
8.z a került a bodajki mandátum 
ugye- Zichy Jenő gr. ugyanis annak 
a megcsáfolására, mintha a bíráló bi-

Péter.
IV.

Kedves Peter !
tCe® fiekem, hogy e hossau

lett volna ma, do 
mert nem volt elég bátor-

Becsássa
levelet írtam.

Sok mondani valóm 
■em aaélhattam 
»ágom.
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Menetrend a Torontáli helyi erdakü vasutak vonalain
W 36011*611

▼. T.
run

' á í-59 l**

Verse«- tfagy-Beeskerek.

Temesvár ind.

«*.▼.!▼. t.
i.n.m. e.

— 13.W
Versetz
Verseex-Rét
♦Temes-Paulis
Bethlen-Tanya
•SxiTattyutelep
♦Loadon-Tanya
Najy-Marjita
ZichyfaWa
Györgyháaa
Sxéceénfalra
*Ó-Leca .
Kanak
Bóka
Szécsáay .

»
5.57 2.»V 00 2.»6.03

9
2.4»6.11» ■ 6.2» 2.«■

6.2» 3.04M
6.S7 3.1«e

a 3.»6.4»~o» a. 7.01 3.4«» a" 3*T7.1«» e 4.677.*4e
4.1»' .33e
4«7 4»a» e 8.00 4.62. érk. • T»

Párdány 1. alól.
4.01 8.1° 5.47 
4.27 8.24 6.24 
4.41 8.37 5.31

Szécsány .
Szárcsa
♦Lajosmajer
♦Puszta-Kendere»

. ind.
»
9

8.41 6.4«4 50
Ö.ÖT 8.61 6.67Lizárföld .

Nagy-Becskerek-Bég-apart 
Nagy- Becskerek 
Nagy-Kikinda . 
Budapest .
Temesvár .

9 ÖM 9.16 6.31
6.5»

»
»

11.2»8.3«»
7.1«1.20e

. érk. 4.X4

3702 3712
T. ▼. V. T.
II. Hl. e.

Sxécsány—Párdány.

9.34 5.4«Szécsány
Módos . 
♦Fény . 
Párdány

. ind.
9.5« 6.15 

10.07 6.27 
10.13 6.3»

9

9
. érk.

3713 3711
T. V. T. V.
H. Hl. e. 

7.oo 3.6«

Párdány—ísécsány.

Párdány 
♦Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti S órától fogva reggeli 6 óre 
69 perczig — a perezek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.00—5.5») rannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat csak feltó te 
esen fel- vagy leszállás végett áll meg.

. ind.
4.6«7.«3
4.1»7.27»

7.50 4.41. érk.

8602 3612
SZ.V. V. V.

3. e#
Kagy-Beeskerek—Ysreees.

6.30Budapest
Temesvár
N agy-Becskerek
Nagy-Beeskerek-Bégaj
Lázárföld
♦Puszta-Kenderes
♦Lajosmajor
Szárcsa
Szécsány
Szécsány
Bóka
Kanak
♦Ó-Lécz
Szécsénfalva—Káros— 
Györgyháza 
Ziehyfalva 
Nagy-Margita 
♦Loudon-Tanya 
♦Szivattyútelep . 
Bethlen-Tanya . 
♦Taiues-Paulis . 
Versecz-Két 
Versecz .

. ind.
9.-*><>
8.“
8.22

»
»

4.1«H
4.«8.50

8.5« 4.61■
4.6»9.2

9.16 5.»* 
9.29 5.» 
9.44 5.6* 
9.57 6 6« 

10.14 Q** 
10.23 6“ 
10.32 6ÍZ 
10.42 7.11 
10.64 7.3*
11.09 
11.1* 8*4 
11.26 Sí®
11.39 
11.4Y 8.37 
11.55
11.59

9
. érk. 
. ind.

■

gy V

»
9

7.£í9

9

8.279

8.4«9
. órk.

Temesvár „
8.5«

3.1«

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Femunkatárs: Jnrkovies Hadár.

s

VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 október l-t61.

Menetrend a Nagykikinda—nbeoakerekl vasútvonalon
3512 3514 3502

Nagy-Eikinda—Hagy-Becskerek.

Budapest ind. 
Temesvár „

v. v. v. v. sz.v. 
I.H.III. osztály 

6.30 8.25] 2.36 
9.50 11.801 4.** 
3.05 4.05 7.2»Nagy-Kikinda 

Karlova .
Beodra
Török-Becse—Araee
Komán
Melencze .
Ellemér
Nagy-Beeskerek . 
Versecz

9 4.05 8.®*4.4«
4.28 4.67 8.1»9

9.026.36 5.3«9
6.55 6.56 9.229
6.40 6.’5 9.4*

6.34j 10.51 
6.57:10.“

»
7.0»v
7.331

. órk. 11.59

3501 3611 8513 
sz.v. v. v. v. v. 
I.H.III. esxtály

6.50 j 12.00 7.30 
6.0812.81 7.44 
6.30 12.51 8.1«

Hagy-Beeikerek— Üagy-Iiklnda.

ind-Nagy-Beeskerek 
Ellemér 
Melenexe .
Komán
Török-Becse —Araee
Beodra
Karlova
Nagy-Kikinda

9

9
6.46 8.3J1.119

9.1»7.11 1.4»9
7.45 2.29 10.J*9

10.1»7.56 2.429
érk.

Temesvár „ 
Budapest „

8.3« 3.30 11.13
4.245.20

l.»0 7.1«

Torontál.
majd szépen leheveredik ae asztal alá, 
árt ő ott a légynek

nem
sem.

~ egy erős vaskarika, vezessétek be 
az ököristállóba, most úgyis üres, — vágta 
félbe a szót a korcsmáros, a kit Triflor 
sehogy sem tudott megnyugtatni. A szeliditő 
maradjon mellette, azután jól rajok kell as 
ajtót reteszelni vasra. Eredj, Snorro, veseed 
őket aa istállóba!

És szinte föllélegsett a korcsmáros, mikor 
az oroszlánt Ibbel együtt künn tudta as 
udvaron.

Ib duzsogás nélkül szótlanul fordult
vissza.

A* égó fenyó-tuskók melegítő, vöröses 
tűiétől egyszerre el lett váiasatva ; «ötétebb 
és hidegebb lett, mint az imént volt. Alig 
vehette ki, hogy hol is áll; a vén rozoga 
podgyász szekér, a melyet egésa nap ők 
«aguk toltak-vontak — alig tűnt ki kör­
vonalaival a mély sötétségből ... ez itt a 
kút, ea itt a jászol . . . hol van hát az 
ököristálló ?

.,^rr* Syerünk ! szólalt meg nem mesa- 
sze tőié valami fiatal ember hangja ■ arra 
felé botorkált, az oroszlánnal együtt, a 
merről a hanget hallotta.

Egyszerre egy fólszerhez értek, Ib vál 
lát verte
belátssott 
szürke égből.

— Jobbról

as eresze. A körömsötét istállóba
egy tenyérnyi darab a kékes­

van a karika, monda a hang, 
meg mindig távolról s egészen ellenkező 
irányból. Erősítse oda as ajtót, aztán ho
*ok majd egy kis szalmát alomnak a
földre.

Pár peres múlva egy ölrevalónyi szalmát 
dobtak be a feje tetejére. Mikor Ib felte­
kintett' egy bozontos kamassfej vigyorgott 
ie reá.

; Hogy hívják est az állatot ? kérdi 
szinte suttogva nagy érdeklődéssel a béres- 
gyerek.

Nincs ennek neve. Istentagadás lenne 
tőlem, ha nem olyan nevet adnék neki, a 
milyent ők szoktak viselni, a sivatag többi 
királyai. A saját nyelvükön kellene elke 
reszteloem, de minthogy fájdalom, nem 
értek azon a nyelven, inkább nem is adtam 
neki semmilyen nevet sem, mert as a név 
nem találna méltó lenni hozzá.

Úgy látszott, hogy a fia nem értette 
Ibet, hát körülírással iparkodott magát 
megértetni.

— Mikor engem hívnak, úgy ssólitnak, 
hogy „gyere csak ide, Snorro!“ Azt is 

ndják, hogy „kelj fel, Snorro! Állj odébb 
Snorro ! Eredj dolgodra, Snorro! . . . Hát 
kend hogy mondja ennek a jószágnak, mi­
kor hívja?

— Nem kell ezt hívni. Jön ez magától. 
Lánez van az orrán, úgy vezetjük. Menj 
isten hírével fiacskám! Hagyj minket 
gunkra. Az oroszlán álmos, szeretne aludni.

— Hozok neki egy darab velőscsontot.
Ezael lemászott a béresgyerek a falról s 

léptei elhangzottak a néma éjszakában.
Ib szétszórta a szalmát a hideg földön 

és leült rá, úgy hogy az oroszlán nagy, 
nehéz feje Ib térdein pihent. A sárga sze­
mek bágyadtan ragyogtak feléje a sötétben. 
Vékony kezét belemélyesztette a durva, 
vastag sörénybe és úgy czirógatta. „Elza­
vartak bennünket, mert holmi gonosz, ve­
szedelmes állatoknak tartanak kettőnket, 
barátom! duruzsolt Ib. Félnek tőlünk. Nem 
tudják, hogy fázunk és hogy milyen betegek és 
szomorúak vagyunk. Úgy látszik, mintha csú­
fot szeretnének belőlünk űzni; tehetik bátran, 
mert hiszen nem tudnánk őket felelősségre 
vonni a csufolkodásért, olyan erőtlenek, 
olyan gyöngék és betegek vagyunk. Brr, 
beh hideg van ! Milyen nyomorult is ez a 
világ! Hogy kaczagnak, kiabálnak felénk, 
mikor buhóczruhában, egy virágfüzéren ki­
vezetlek a porondra, a trónjától megfosztott 
szegény királyt! Most nem czikáznak villá­
mot a szemeid, mint hajdanában, a mikor 
egy ordításodra halálsápadttá vált volna az 
arczuk és a rettegéstől moczczanni se mer­
tek volna. Most, ha azt mondják, hogy 
„gyér ide!“: oda megyünk; ha azt paran­
csolják, hogy „kotródjatok innen!“ : elkotró- 
dunk, alázatosan lehorgasztjuk a fejünket. 
Fázunk, cl vagyunk hagyatva. De 
tehetünk ellene semmit.

mo

ma­

nem 
(Folyt, kór.)

1898. január 23.

ß I © ! Í9 M § & E E) ©
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— A „Torontil' számára angolból: __ a.
I.

— Komédiások vagyunk, 
igyekszünk a koronázási ünnepségekre, — 
kezdte a szót a csapat vezetője, tétováivá 
neki támaszkodva a korcsmaajtónak. — 
Engem Triflornak hívnak. Bizonyosan 
hallotta mar vendéglős ur is a nevemet. 
Ha én elkezdek mókázni, még a halott is 
megelevenedik. Ezek pedig . . 
tek közelebb,

A fővárosba

. no, gyér 
édes gyerekeim I ... A 

vendéglős ur szívességből megengedi, hogy 
ma ójjel itt hálhassunk. Tudja azt ez a 
derék úri ember, hogy ilyen hideg időben 
nem valami uras állapot künn hálni a 
csillagos ég alatt. Sokkal jobb szive van, 
semhogy azt elnézné, hogy a szegény 
komédiás népséget megvegye az isten 
hidegje. Gyertek közelebb, édes gyere­
keim ! . . . Előre, édes fiaim ! ... Ez itt 
Hatto, ügy nyeli a kést, mint más a 
malaezpecsenyét, aztán mikor lenyeli, meg- 
csattintja utána a száját; a szalmassálat 
megtánczoltatja az orra hegyén, a nélkül, 
hogy leesnék a szalmaszál az orra hegyé­
ről ; a mellett olyan pofákat tud vágni, 
hogy a nevetéstől a hasát fogja az ember, 
már a kinek van basa, a kinek pedig 
nincs, az orrát huzgálja. Ez itt Jael . . . 
•siklákat emel, széttépi kezén a 
sebb hajókötelet is. Ezt a két 
leányt Kahildének és Kabiongnak hívják;

táncéban párjuk; órákig elugrál­
nak a tojáson, még sem tőrnek össze egy 
tojást sem. Ezt a leányt pedig Tristianénak 
hívják;
dolatát is eltalálja as embernek és belát 
a jövendőbe. Es pedig Ib, as orosslán- 
•aeliditö ! . . .

iegerő- 
szép kis

nincs a

tulajdonsága van, hogy a gon-as a

Mikor a tarka vándorsereg tagjai meg­
hallották egyenként a nevöket, illedelmesen 
besompolyogtak egy nagy, alacsony, füstös 
ssobába, melyet a tűzhelyen pattogó fenyő­
faágak tüze világitott be Hatto, a kés­
nyelő, olyan vékony szál legény volt, mint 
as őseseassott nádssár, as orránál csak az 
ár lehetett hegyesebb, az orr hossza is 
elég tisztességes volt s olyan éhesen nézett 
ki a fin, hegy most tucsatjával nyelné 
bezzeg a kést is, ha hozzá férhetne. Jael, 
az erős ember, tagbaszakadt, löcslábával 
imponált as első tekintetre, azonkívül sző­
rös volt, mint egy medve, és miker jól 
van lakva, harcsias is tud lenni a szeme 
járása, de most olyan nyájasan tekinthe­
tett a jámbor, akár egy borja. A két kis 
táncsosnő testvért egészen megtörték az ut 
fáradalmai s didergő tagjaikat úgy próbál­
ták melengetni, hogy kelten takaróztak 
egy vékony köpönyegbe. Tristíanét, a jós­
nőt, mikor átlépett a küszöbön, majd el­
nyelte szemével a vendéglős; sem látott 
ő még soha ilyen jelenséget: formás nagy 
termetén biborpiros ruha simult végig és 
ismos villáiról farkasbőrök lógtak le.

— Hát az mi? kérdé a vendéglős meg- 
hökkenve, mikor még egy aj alak jelent 
meg a küszöbön.

— Ez as orosslánsseliditő, felelt Triflor, 
— aa pedig, a mit vezet, as oroszlánja; 
de meg van gyönyörűen szelídítve.

A vendéglős hátra ugrott, a mint as a 
fenevad komoly, sárga szemeivel rábámult 
a sötétben, az ajtófél mellől.

— Ki takarodjátok vele ebben a pillanat­
ban! kiáltott a korcsmáros halálra ijedve, 
torkassakadtából. El innen, még a házam 
tájékáról is vele! Kössétek láncéra azt a 
veszett fenevadat azonnal!

— Oh, kérem igen szépen, hiszen elyan 
szolid ez aa illat, akár egy kis eb. Úgy e 
saelid, Ib? mondá Triflor mosolyogva, hogy 
a korcsmáros forrongó dühét lecsillapítsa. 
Ne haragudjék kérem. Hattót még akkor 
sem bántja, ha ssalmassállal piszkálja is as 
orrát. Legföljebb a farkát csóválgatja meg 
rá. Ib, dugd be csak as öklödet a torkába! 
Úgy e kérem, sselid ez as áldott jószág, 
akár egy kese« bárányka. As igaz, hogy 
valamikor nagyon vad volt, de csak volt, 
mert a mi derék Ib kollegánk tökéletesen 
mersselidi tette. A míg mi vacsoráinak, ő
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SOLL. Verlust- und Gewinn-Conto. HABEN.
gJEHSBHU'jajl!! u»wuimm» i

An bezahlte Geschäftsspesen
Reescompte-Zinsen 
capit Einleger-Zinsen 
Gehalte.
Einlaga-Zinsensteuer 
Geschäftsmiethe 

» „ Geschäftsstener
Handelskammer-Beitrag 
10% Invent.-Abschreibung .

„ Reservefond-Dc tirung .
„ Reingewinn z. Vertheilang . 
n Spende.............................................

446*57 
5572-07 
1326 07 
1771 — 

7412 
120* — 
732-10

Per eiiigeg. Wechsel-Z usen
„ -Gebühren . 

Escompte Listen 
diverse-Zinsen.

. 10048 30 

. 695977 

. 905 70
29 23 17943--

ti
V n

tt T)
»
#

iS

4-55
9-— 10055*48 

3860*—
4000*—

27-52 7887-52 ii

!17943 — i 17943-—

Jarkovácz, am 31. December 1892. 

p., Buchhalter.Gustav Frühling m. Markovics Milan m. p., Cassier.

DIE DIRECTION:

Markovics Dome m. p., Director.
3S m. p.

Emanuel Urosevics m. p., i 
Vasza Pivarszky m. p. Pera Nebrigies m p. Zsiva Peity 

Gyoka Rain m. p. Milan Markovics m. p.
Vorstehende Bilanz-, Verlast- und Gewinn Conto haben wiir eingehend in allen Theilen mit Haupt- und Neben­

büchern verglichen und vollkommen richtig befunden.

p. Acza Czaran m. p.

Wir schhessen uns daher dem Anträge der Direction an, dass von dem ausgewiesenen Reingewinn pr fl. 7887*52
dTenfondt ^reinen5'« P" Ä d> 4<>00 *nr Verkeilung gelangen, fl. 2752 snr Gkedang^nes Supen 
dienfondes für emen armen Schüler übe.wmaen werde. Der Rest von fl. 3860‘- aber dem Reservefonde

zuaui Uhren sei.

BETRAG.Bilanz-Conto.SOLL.
!*•<;

. 20000-—$ Per Actien-Capital
jj „ Einleger-Cfo and capit. Zinsen .3*939.13 
d „ Personen Cto .... 2125*73 

„ nnbehobene Dividenden . . 152*—
„ transitive Zinsen . . . 906-—
„ Reserveford 
„ A c'; e i t U a $ H Vh r e i b g e b. .

An Cassa-Vorrath 
„ Inventar-Cto 
„ 10% Abschreibung
„ escompt. Wechsel 
„ in Reescompte begeben.
„ verbleiben im Portefeuille .

137-48
9

81-—
. 143748 30 

77933 —
0

2893-40
130— 3023 40 58146 26

. 65815 30 66033.78 <
<)

„ Reservefond Dotirung .
„ Reingewinn zur Vertheilung 
„ Spende ....

. 3860 —
. 4000'—

27 52 7887*52

n
<

}■■
66033 78 66033 78
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Rechnungs-Abschluss
der Ersten Jarkoväczer Sparcassa als Actiengesellsdiait

für das Geschättsjahr 1892.

DER AUFSICHTSRATH:

Peter Merschdorf m p. Johann Beigramm m. p., p*ä*es.
Marko H. Markovics m. p. Theodor Knezsevics m

Nv@ma.tutt

Demeter Mojits m. p.
(48 - 1.1)• P-

58 S>leits Fér. Pál ui! Narr becs kereken.

mS ———M—üflgü lifflWll

* .k1893. január 23Terenfál.
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